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有人从社会网络那里开挖打地道

又有人从语言运用那里开挖打地道

结果 ,两个地道口在语用学那里汇合
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阅 读 指 南

第一章  导  论

本书第一章的第四节与第五节 ,分别介绍了国外与国内语用

学发展概况 ,资料较多 ,叙述较细。第四节“国外语用学发展概况”

用心在为汉语界的读者提供一点方便 ,外语界较熟悉这方面情况

的读者可以略读 ,甚至跳过去不读。第五节介绍国内语用学发展

概况 ,“刘勰的语用观”部分 ,外语界读者可详读 ,汉语界读者则可

略读 ;“作为独立学科的语用学研究起步的十年”以后的部分 ,外语

界和汉语界的读者可分别作出详览或略读处理 ,不必逐一追章索

句。

第二章  语 境 干 涉

对语境实质的认识 ,直接关系到下面这一命题 :语用学实质上

就是人文网络言语学。

语境干涉———对语音、句式的干涉 ,对说话人 (使用策略 )的干

涉———就是社会人文网络干涉我们说话 ,这是一开口就要发生的

事 ,只是我们自己没有察觉出来。一旦意识到这一点 ,就会理解为

什么语用学可以叫做人文网络言语学。

从很多方面可以论证出语用学是对语言符号局限性的补偿。

因此 ,必须重视语言符号局限性的说明。

这一章突出了语境句与零语境句的对立 ,明确这样两个术语

的对立的好处是 , ( 1) 迅速抓住语法和语用学的区别 ; (2 ) 几乎就
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抓住了语用学的主要内容。

第三章  附着 (于人 )符号束的参与

一切伴随着人、附着于人的符号 ,如声气息、面部符号、身势符

号、伴随的物理符号 (物体 ) ,形成了一个与话语同步的符号集合 ,

于是成为符号束。

为什么它们是语用学研究的对象呢 ? 因为有的 (如伴随物 )具

有超载意义 ;有的 (面相身势 )可以补充信息量的不足 ,鉴别信息的

真假 ,调理话不对题 ,澄清模糊不清的方式 ,甚至可以代替话语在

谈话的一切层次上发挥作用 (一个民族的文化特征在面相身势体

系中最顽固地被保留了下来 ) ;有的 (如声气息 )是将意向含义渗透

到话语里去的极重要的手段。

第四章  智 力 干 涉

从言语事实中发现 ,语用推理走纯粹形式化的路子走不通 ,于

是人的智力就必须进入语用推理之中。听话人不断寻找并抓住合

适感觉的过程 ,这也就是所谓的智力干涉。

要得到话语的特殊含义或一般含义 ,可以用逻辑的、直觉的、

认知的、语言的 (句法的 )、非语言的 (其他符号的 ) ,诸般综合手段 ,

允许犯错误 ,允许改正错误 ,参照语境 ,通过智力干涉 ,找出真实的

话语含义 ,这就是语用推理的基本出发点。

语用推理模式只能大———把握几项基本的出发点 , 不能

小———毋需细致的纯粹的形式化手段。这几个大的出发点是 :简

单自然、混成符号束同时工作、语境干涉推理、智力干涉推理。
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第五章  语用原则与策略

本章花了很大的气力去讨论五花八门的、有趣又繁杂的语用

策略。为什么呢 ? 因为不这样就对下面这样的结论不信服 :

五花八门的策略 ,与其说为了交际成功 ,倒不如说就是接受了

社会人文网络 (社会文化、风俗习惯、行为准则、价值观念、历史事

件等等 )对人的干涉。

明白这一点就是接近了语用学的实质 :语用功能理论系统完

全建立在语言符号关系之外 ,换句话说 ,完全建立在人对语言干涉

的基础之上 ! 用“功能不完备原理”去解释 ,就是说 ,语用功能理论

系统完全是靠语言系统之外的人及社会这两个系统补充而成的。

第六章  语用的体现关系

语用学不在符号层次上操作 ,为什么本章要不厌其详地介绍

句法、文学、翻译、甚至禅宗公案呢 ?

为了说明语用学“三带—理论”的渗透事实。“三带—理论”解

释了语用分析可以在句法、文学与翻译等方面体现出来 ,也在语言

运用的某些特殊场合 (如禅宗公案 )中体现出来。不妨这样认为 ,

这种关系也就是语用分析介入了其他学科 ,比如说 ,介入了句法 ,

介入了文学 ,介入了翻译 ,介入了禅宗公案 ,等等。

如果这样做成功了 ,就会体味到语用学是一个非常有用的、有

生气的、有生命力的学科。

第七章  宽式语用学的一个例子 :会话分析

本章只需注意 (1 )为什么要研究对话 ; (2 )对话的结构形式和
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可能出现的情况以及对话的连贯机制。

第八章  语用学 :人文网络言语学

这一章很短 ,但却令人割舍不下。结论再明白不过了 ,我们不

再重复。只是建议读者 :钱钟书等人关于符号系统与意识形态“相

互重叠”的论述非常有意思 ,反复琢磨 ,真有一种洞穿的体味。

只要你一说话 , 这个人文网络就跑出来纠缠你 , 它也要“说

话”,并且还真能操纵你 ! 前面七章已经说明了这个问题 ,这会儿 ,

你只需要做结论了。
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季   序

钱冠连教授的近著《汉语文化语用学》,即将在清华大学出版

社出版问世。蒙他垂青 ,索序于我。这实在出我意料 ,真是受宠若

惊。谈到语用学 ,要说我一点都不懂 ,那不是谦虚 , 而是虚伪。要

说我懂得很多 ,那无疑是吹牛。我的水平大概处于小学与中学之

间。我读钱先生这一部近著的过程 ,就是我学习的过程。这决不

是像书中所说的那样的“语用策略”,而全是大实话。以我这样的

水平竟敢佛头着粪来写什么“序”,岂非天大的笑话 !

然而我却感谢钱先生的殷殷感情 ,情不可却 ,又感谢本书中那

些前无古人的精辟的见解 ,开我茅塞 ,把我的水平一下子从中小学

提高到大学预科。我立即动手来写这一篇序。在这样的情况下 ,

我对本书的内容 ,宛如游夏诸贤 , 不敢赞一辞。我只有一条路可

走 ,那就是借题发挥。

多少年来 ,我就考虑一个问题 :为什么在国际学术之林中 ,中

国学者的声音几乎一点都听不到 ? 中国的文化积淀不比世界上任

何国家差 ,中国人的聪明智慧也不比世界上任何人民低。在国外 ,

在人文社会科学范围内 ,新学说层出不穷 ,日新月异 ,彪炳宇内 ,煞

是热闹。有的学说简直像“蟪蛄不知春秋”,生命并不长久。我曾

套用赵瓯北的诗 :“江山年有才人出 ,各领风骚数十天。”然而 ,反观

国内 ,则噤若寒蝉 ,一片寂静。

原因何在呢 ?

要找原因 , 并不困难 , 远在天边 , 近在眼前。专就语言学而

论———其他人文社会科学也差不多 ,我现在先置而不谈——— ,有个

别的学者患了明显的“贾桂病”,总觉得自己这也不是 ,那也不行 ,
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在“老外”面前挺不起腰板来。一提到中国的语言理论 ,他们的鼻

子都想笑歪。大部分搞中国现代汉语语法的学者 ,他们那一套分

析的方法 ,我总觉得是受了西方的影响。这影响自《马氏文通》以

来就存在于我们的汉语研究中。最近几年 ,我才豁然顿悟 ,西方印

欧语系的语言同中国的汉语不是一码事。西方的基本的思维模式

是分析的 ,而东方的 ,其中当然包括中国的基本的思维模式是综合

的。表现在语言上 ,就形成了西方与中国的语言的差异 ,在中国首

先是汉语。这个问题相当复杂 ,决非三言两语能够说明白的。简

而言之 ,最明显的差别就是西方印欧语言有形态变化 ,字与字之间

的关系尽量用语法变化的形式来表达得尽可能地清楚。而汉文则

既无形态变化 ,词类的区分又往往并不泾渭分明 , 总之是有点模

糊。汉语的模糊性 ,多少年来就受到了谴责。有人说———是不是

鲁迅先生 ? ———中国人语言模糊就说明思想糊涂。鲁迅先生等

人 ,曾企图改造汉语 ,有一段时期使用“的”、“地”、“底”三个字 ,把

英文 historically译为“历史底地”,一时成为严肃的笑话。从世界

最新科学的发展来看 ,万事万物没有哪一个是绝对清楚的。汉语

的优点正在于它的模糊。研究汉语 ,就首先应该抓住汉语的这个

特点。用西方语言的理论来硬套是不行的。也只有这样才能真正

创立自己的理论。有人把中国学者没有发出声音称为“失语症”。

找准了病源 ,开个药方 ,并不是办不到的事情。

在西方学者方面 ,他们或多或少 ,有意识地或者潜意识地 ,难

免还有“天之骄子”的思想。他们昧于东西文化的根本区别 ,他们

不知道 ,研究人文社会科学 ,西方的资料只占一半的分量。钱冠连

教授说得好 :“缺了以汉语为语料的语用学专著的语用学学科 ,就

像缺了一个方面军的大集团军那样不可思议。”语用学是这样 ,人

文社会科学的其他学科何独不然 ! 可惜目前懂得这个道理的人还

不算多。东方和西方都有懵懵懂懂者。只有懂得这个道理的人多

了起来 ,全世界人文社会科学各个学科才能真正成为完整的学科。

01 汉语文化语用学
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看来要想完成这个理想的任务 ,只能等到二十一世纪了。

我的借题发挥就到此为止。现在再回到钱冠连教授的这一部

《汉语文化语用学》这里来。我那一套一得之愚 ,钱先生未必都会

同意。但是 ,他写作本书的基本精神 ,我认为 ,却是同我的一些想

法不谋而合的。因此 ,尽管我在决意写这一篇序时心中确有诚惶

诚恐之感 ,可是 ,现在写完一看 ,并没有离题太远 ,不知读者诸君以

为如何 ?
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王   序

语用学是一门年青的科学 ,可是在中国的际遇不错。热心把

语用学引进的 ,大有其人 ;努力把语用学发展的 ,也有好几个。在

这些引进者和发展者的当中 ,钱冠连先生占有显著的位置。

搞语用学 ,钱先生有好些优势。第一 , 他年富力强 ,而且思想

敏捷。第二 ,他得到广州外国语学院领导的支持。第三 , 1992 年

他有机会到国外深造 ,在那里读了不少名著 , 并且与各国学者接

触 ,获得了启发和激励。

眼前这本书———《汉语文化语用学》———是钱先生长期研究的

成果。本书有丰富的汉语材料 ,国外的语用学著作与它是无可比

拟的。这个优点一眼就能看出 ,本文用不着多讲。我个人关心的

倒是 ,钱先生多年来锲而不舍 , 他的理论建设最后在哪里表现出

来。

据钱先生在《读书》杂志发表的文章说 ,他啃外国著作虽则啃

了十多年 ,可是只有最近才发现 , 语用学原来是“人文网络言语

学”。“我们在做语言环境的奴隶 ,不折不扣的奴隶。”“我们是在受

非语言环境的左右 ,也受语言性环境 (上下文 )的左右。”在语用学

文献中 ,这样尖锐而干脆的话是很少看到的。

社会人文网络由什么组成呢 ? 钱先生说 ,由人 (自然的人 ,这

在语言系统之外 )和社会 (这也在语言系统之外 )共同组成。语用

是一种功能系统 ,它“完全建立在社会行为之上”,“完全建立在人

和人文网络对语言干涉的基础之上”。

对于上面这种判断 ,我是赞同的 ,但是想补充两点 :

第一 ,社会人文网络不是一成不变的 ,因为人在不断地变 ,社
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会也在不断地变。就中国来说 ,把改革开放前的社会人文网络与

改革开放后的社会人文网络相比 ,分明大不一样。与此相应 ,汉语

的语用规范也应该有不少地方改变了。

第二 ,一个人与社会人文网络的关系 ,到底是怎么样的呢 ? 人

在社会人文网络中的行为 ,是完全被动的呢 ,还是仍有一定的能动

性、主动性呢 ? 从许多人的经验看来 ,人虽然受到社会的制约 ,可

还不是五花大绑 ,捆得死死的。

当奴隶是不自由的 ,然而一个人“当了奴隶”依然有某种程度

的选择权 ;人处在社会人文网络中 ,当然要受到种种的限制 ,然而

同时他也获得多方面的指引和支持。人有失也有得 ,不能只怪罪

社会而不感谢社会 ,这是我的看法。这个看法对不对 ,请钱先生赐

教。

王 宗 炎

1997 年 5 月 2 日

于中山大学回春楼
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面对三位先生的期待

———作者自序

  我为什么要写这部书 ?

作为一家之言 ,我知道这声音既不是玉磬击明堂 ,又不是朱瑟

奏雅室 ,但我还是冒险喊出 ,自有它难解的情结。

1992 - 1993 年 ,我有幸在国际语用学会研究中心 (设在比利

时的安特卫普大学 )搞合作研究 ,接触到浩如烟海的语用学资料。

然而令我脸红的是 ,竟没有一本中国人写的语用学专著 ,更没有以

汉语为语料、以汉语文化为背景的语用学专著 ! 我们当然不必把

这事儿扯到中国人行不行的问题上去。因为中国人的本领是世界

公认的。但是 ,缺口必须填补。事情总得要人做起来。

早在出国之先 ,就有三位先生的话如重锤时时敲在我的心上。

吕叔湘 :“介绍的目的是借鉴 ,是促进我们的研究 ,我们不能老

谈隔壁人家的事情 ,而不联系自己家里的事情。”(陈平 , 1991)。此

外吕先生还“一直为我国外语界和汉语界不相往来、“两张皮”的现

象深为忧虑”(沈家煊 , 1996)。

王宗炎 :“中国的学者不研究中国问题、汉语问题 ,拿不出本土

的材料来 ,很难说完成了自己的任务。”(一次讲话 , 1994)。

许国璋 :“语言学界的学术活动 ,大体分两类 :中文系学人以音

韵、训诂、方言、汉语语法的研究为主 ;外文系学人以介绍、解释国

外诸语言学派的论点为主。两者未见汇合。”( 1991 )此外“他欢迎

引进 , 但不欢迎照搬 ;欢迎借鉴外国资料 ,更欢迎开发本国资源 ;”

(刘润清 , 1995 )。

于是 ,我们面对一种忧虑。于是 ,我们又面对殷切甚或焦急的
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期待 ,极有意义的期待。说期待是“殷切甚或焦急”,是因为在我们

的记忆中 ,这类似的号召 ,不知道发过多少次了 ,却不曾见落到实

处的响应。不落实 , 期待只能是无期之待 ,于是才有了吕先生的

“深为忧虑”。说期待是“极有意义”,是因为实践这个期待 ,在战略

上、战术上 ,对我国语言学界甚至其他学界 ,是一种思维定势上的

改造。有过这样的说法 :大陆提出问题 ,海外解决 ;海外提出理论 ,

大陆引用。听到这样的话 , 我们是不是感到寒心 ? 80 年代早期 ,

在湖北的一次语言学年会上 ,报告过这样的消息 :在一次国际语言

学会议上 ,有洋人说 ,中国还没有语言学。在那次国际会议上 ,我

国的一位颇有成就、有影响的语言学家只能做旁听代表。凄凉也

罢 ,气愤也罢 ,我们都得认了。

短短的十多年过去了 , 我们的语言学研究有了惊人的发展。

欢呼一下也可以。但是 ,上面三位先生的话 ,言犹在耳。新的任务

直逼我们面前。

与其袖手旁观 ,不如从自己做起。我要做做“自己家里的事

情”,试着把“两张皮”弄成一张皮 ,努力“拿出本土的材料来”,用心

“开发本国资源”。即使我做得有毛病甚至大有毛病 ,我的同胞也

会谅解我的。我这样想着 ,也就做起来了。

但是 ,写一本以汉语文化为背景的语用学专著的念头早就起

了。1990 年我在全国首届语用学研讨会后的一个综述报告中问

道 :“在一套符号系统里可以生存、发展的语用学 ,在另外一套 (语

言 )符号系统里就没有解释能力了 ,这说得过去吗 ?”当时 ,在我的

头脑里 ,“另外一套语言符号系统”就是指的汉语。

就是上面这些原因催生了本书。

本书写作时 ,国外的语用学资料不谓不多了 ,引进也不少。可

是 ,这本书里 ,它们只会拿来与汉语对照 ,不会当成基本框架。理

由有二。其中之一是 :上面三位先生的教诲一定是有一番道理的。

我想老老实实地实践一下 , 试探一下 ,“隔壁人家的事情”怎样和
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“自己家里事情联系”呢 ? 联系了有什么好处呢 ?“拿出本土材料”

会别有一番什么样的天地呢 ?“开发本国资源”会有什么样的景观

呢 ? 理由之二 :不同的文化就会生出不同的言语行为 ,不同的言语

行为 ,就会生出不同的语用策略 ,于是就会抽象出不同的语用原理

与原则。为什么一定要拿西方语言 (比如说英语 )的语用原理与原

则来代替汉语的语用原理与原则呢 ? 我承认你根据你的实际抽象

出来的理论是对的 ,你为什么就不能承认我根据我的实际抽象出

来的理论是对的呢 ? 本书作者无意故意和洋人闹别扭以自抬 ,并

且认为 ,能为我用的洋而故意不用 ,这是毫无意义的标新立异。但

是 ,如下的信念是不会错的 :从汉语的事实里抽象出来的语用原理

与策略 ,绝不会矮人家半截儿。这里 ,权将拙著第一章第一节里的

一段话先引用如下 :

“《汉语文化语用学》不可能是搬用英语文化语用学的原理作

为“帽子”,然后采取西洋帽子 + 汉语例子的貌合神离模式。汉语

文化语用学 ,只能是从地道的汉语文化事实出发 ,抽象出真正符合

汉语文化的语用原理、原则与策略。可以预料到 ,汉语文化语用学

既有部分地与别种语言文化语用学的相覆盖的理论、原则与策略 ,

更有汉语文化独特的理论、原则与策略。理想的汉语文化语用学 ,

应该是汉语文化与语用规律的水乳交融 ,从语料到术语到原则到

策略 ,都应该是地地道道的汉语文化本性。”

但愿本书真能如此。

此书于 1995 年 10 月开始着笔 ,但是 , 上面说过 , 写此书的念

头早在 1990 年就生发了。此后 ,由于一种科学上的好奇心 ,又不

想踩着洋人的脚印走到底 ,便真正地留心汉语材料起来。另一方

面 ,又毫无恶意地但有意识地寻找了一些“冒犯”洋人的题目做了

开来。这样干的结果 ,便产生了一批在全国高校外语学刊上出现

的论文 :“语言冗余信息的容忍度”、“言语假信息———兼论 Grice

合作原则的拯救”、“不合作现象”、“面相身势与话语必须和谐 :一
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